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YAK 378. 147: 33: 001. 4

PUTA MEJIbHUK (m. Kuie)

3ACTOCYBAHHS! KOTHITUBHOIO NiAXOAY OO ®OPMYBAHHSA CUCTEMU BIPAB
0N HABYUAHHS ®AXOBOI NEKCUKU CTYOEHTIB HEMOBHUX BULLIB
(TEOPETUYHUI ACTEKT)

Y cmammi po3ensidaembcsi 3aCcmocy8aHHs KO2HIMUB8HO20 ridxo0y 00 Hag4YaHHST (haxoeoi IeKcCuKUuCmyOeHmie HeEMOBHUX
suwiie, ujo nepedbadyae ekcriyumde ma iMaiyuUMHe Hag4aHHs, a MakoxX Memakoz2HimueHul acriekm. Pobumbcs akyueHm Ha
080/100iHHI cmydeHmamu KO2HImU8HUMU cmpameeaisiMu 8U84EHHSI HOBOI FTeKCUKU.

Knrovoei crnoea: koeHimusHuUl nidxid, ekcriyuum+de ma iMnniyum-{e Hag4yaHHsl, Hag4aHHsI (haxoeol IEKCUKU, MeMaKOo2Hi-

mueHul acriekm, Ko2HimueHi cmpameaii .

MocTtaHOBKa nNpobnemMun Ta akTyasibHIiCTb
pocnigxeHHs. Cepeq BMMOr BONOAiHHS iHO3eM-
HOI MOBOHO CrieLliafibHOro NPU3HAYEeHHs € 3aCBO-
€HHS CTYAEHTaMN HEMOBHMX BULLIMX HaBYaNbHUX
3aknagis (BH3) cneuianbHoi rany3eBoi NeKCUKN,
Ha YoMy HaronowytTb Ocg8imHbo-rpogecitiHa
npoepama nid2omoeku bakarnaspa, crieyiasicma
i mazicmpa 3 Has4anbHoI ducyunniHu ,IHo3eMHa

56

MoBa npodpecinHoro cninkyBaHHs” Ta [lpoepa-
Ma 3 aHernitcbKoi Mogu Orisl PogheciliHo2o crifl-
KyeaHHs1 (2005 p.) (bakaesa [ .€., BopuceHko
O .A,, 3yeHok I.I. Ta iH.). 3rigHO 3 KOTHITUBHUM
nigxoaoM, BUBYEHHSI iHO3eMHOI MOBW € CBifO-
MMM NPOLEeCOoM, KU BiABYyBaeTbCA 3a 4ONOMO-
rol0 NeBHMX HaBYarnbHUX cTpaTerin, Tob6To cne-
LianbHUX NpuomiB poboTn 3 iHopmaLlieto, SKi
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CApUAITD 1T KpaLoMy pO3yMiHHIO, 3aCBOEHHIO Ta
3anam’atoByBaHHO. OTXe, HaBYaHHA NEKCUKM
Ha 3acajax KOrHiTMBHOMO Migxo4y € BaXKrMBOK
Npob6nemMoro y BUBYEHHI aHMMINCLKOI MOBM MpO-
dEeCiHOro CnifikyBaHHS, WO W CTaHOBUTb aKTy-
anbHicTb nNyonikauii.

Kopotkun ornsapg nyGnikauin 3 Temu.
JocnigXeHHaAMN 3 HaBYaHHA CTYOEHTIB €KOHO-
MiYHMX cneuianbHOCTEN haxoBOi TepMiHONOrii
3anmanncs sk BITYM3HSAHI, Tak i 3apybikHi Hay-
koBLi. boploBeubka B. . gocnigxysana npo-
Gnemun KOrHiTMBHOrO nigxody, a came MCcuxomno-
riYHi npouecn, NoB’a3aHi 3 BUBYEHHSM (paxoBoi
NEeKCUKN CcTygeHTamMu-eKoHomicTamu. Taki Hay-
koBui sik Birmu O. B., bopucko H. ®., bopeubka
I E. po3pobnanu metoam HaBYaHHS iHO3EMHUX
MOB, B AKMX aKUEHT pobuTbCs Ha MUCIEHHI abo
KorHiuil. CemeHuyk HO.O. gocnigxyBaB iHTe-
paKTUBHI MeToan (POpMyBaHHSA NEKCUYHOI KOM-
neTeHuii y CcTygeHTiB-ekoHOoMICcTiB. MeTtoguka
BMBYEHHS1 (paxoBoOi EKOHOMIYHOI TepMiHomnoril
Ha OCHOBI CTPYKTypu kBaria 6yna pospobneHa
HaBugko H.

Cepeq 3apybikHMX OOCMIgHUKIB, sIKi 3anma-
nnca nNpobrnemoro BMBYEHHST haxOBOi TEPMIHO-
rorii Ta iHWOMOBHOI NMEKCUKW, Cnig 3a3HadnuTu
Takux BdYeHux sk loypi I. K., Mpecni M., Cok-
mMeH A., lmiT H. Ta iH.

MeToto nyGnikauii € aHania HanedeKTUBHI-
LUMX, 3 HALIOro Nornsiay, MeToAiB HaBYaHHA eKo-
HOMIYHOT NIEKCUKUB MeXax KOMHITMBHOrO Migxo-
4y, SKi nocnyxatb NiArpyHTsM O5fs CTBOPEHHS
aBTOPCbKOI CUCTEMMU BrpaB 3 BMBYEHHA haxoBoi
€KOHOMIYHOI NEKCUKN.

Buknag ocHoBHOro matepiany. Y UeHTpI
KOTHITUBHOrO MigXo4y [0 HaBYaHHSA JIEKCUKK
3HaxXoAUTbCHA EeKCMMiUMTHUI BUKNAL 3Ha4yeHb
HOBUX JTIEKCUYHUX OOMHMLb, 30Kpema Moro me-
Ta-KOrHITUBHUI acneKT, METOH SIKOrO € PO3BUTOK
y CTYOEHTIB He3anexHuX cTparterin onaHyBaHHS
TEPMiHONOTil, OCKiNIbKM OOMEXEHUI NEKCUYHUIN
BOKabynsap cTygeHTiB 0OyMOBMOE HenpaBuib-
He CMPUMHATTA NPOYMTAHOIO W NepeLUKoXKae
GinblW rPYHTOBHOMY OMNPaLbOBYBaHHIO TEKCTY.
JocuTb YacTo BUBYEHHS 3HA4YeHb ChniB 4O po-
60T 3 TEKCTOM He Jonomarae Moro Kpaiiomy
PO3yMiHHIO. 3BiACK T[OMOBHUM Y KOTHITUBHOMY
nigxodi 4O HaBYaHHA NEKCUKN € 3aCTOCYBaHHS
KOTHITUBHUX CTpaTerin, SKi CNpUsaTb Kpallomy
PO3yMiHHIO i 36epexeHHo iHbopmMaLii B JOBro-
TpuBanin nam’siti NIOgUHN.
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EdekTBHe HaB4YaHHA NEKCUMKM Monsirae B
PO3BUTKY CaMOCTIMHUX KOMHITUBHUX cTparte-
M HaBYaHHA, a TaKOX 3HAHHS CNOBOTBOPY Ta
CUHTaKCUCYy, WO O3Hayae po3mi3HaBaHHS Cno-
Ba Ta MOro 3HaA4YeHHs1 B peveHHi, nepenbadvae
PO3yMiHHSI TeMW W BUOIp cTpaTeriin, SKi BUKO-
PUCTOBYE epydoBaHUW 4nMTad Ona PO3YMiHHSA
3HayeHHsicnoBa (Pressley 300). TakKMMU KOTHITUB-
HUMW CTPaTEriIM/ € BCTAHOBMNEHHS 3B’A3KIB MiX
ICHYIOUMMW 3HAHHSAMW W HOBOK iH(bopmauieto,
AKi peani3yloTbCa Y MOCTaHOBLI 3anuTaHb nNig
yac YNTaHHSA, 3goragka, BU3HAYeHHs1 BaXKIMBOC-
Ti iHdbopmalit, 11 ysaranbHeHHs Ta nepesipka po-
3yMiHHS npoynTaHoro (Harvey and Goudvis).

Y uinomy, iCHye TpW OCHOBHI acnekTu
KOrHITUBHOrO nigxody 00 HaBYaHHS HE3HANMOMOT
NEeKCUKN: nowyk / po3nidHaBaHHs, nNiadip 3Ha-
YeHb i CniBBiAHECEHHSI 3HAYEeHHSI HOBMX ChiB 3
iHLUMMW CNOBaMM Ta KOHTEKCTOM.

BaxnuBumn MOMEHTOM Yy MeTOAUL HaBYaH-
HA € 34aTHICTb po3ni3HaBaTW HOBY NEKCUKY i
BM3HayaTy ii UiHHICTb. [1ns uboro noTpioHO Matu
NeBHUM piBEHb METAKOrHITUBHOIO pPO3YMiHHS,
SIKMIA BU3HAYaloTb Taki 3annTaHHS:

e o o3Ha4ae noHISMmMs
crnogo”?

*  Yomy susHa4yeHHsi He3HaUOMOI TeKCUKU €
8aXXnusum?

* Y yomy nornseae UiHHicmMb He3Halomor
JIEKCUKU?

HacTynHMM KpOKOM Yy BMBYEHHI HOBOI NEKCU-
KN € 30aTHICTb 3p03YMITU 3HAYEHHSI HOBUX ChiB.

[Ons uboro CTyoeHTU BUKOPUCTOBYHOTb Taki
KOrHITUBHI cTpaTeril:

*  aKTMBi3aUis nonepeHix 3HaHb;

*  MpPOrHO3yBaHHS;

e 3g0ragka;

*  3anuTaHH4.

[Ons Toro wob 3anyynTn CTyOeHTIB OO TaKoi
po6oTn, NOTPiOHO HaB4MTM iX BigNOBIAaTU Ha
HaCTYMNHi 3anUTaHHS:

e SKi 8 maro acouiauyii 3 memMoro, Wwo Mu
8us4aemMo?

e Yu gidome meHi ye crioeo?

* llJo mOxe o3Ha4Yamu ue cr1080?

‘Hes3Haliome

e SKi 3Ha4eHHs UbO20 criosa Hadae
ghaxosuli C/I08HUK?
* Sk 3Ha4YeHHSI KOHKPemHoz20 criosa

po3Kpusae memy rpoYUMaHo20?
CniBBigHEeceHHs 3Ha4YeHb HOBOro crnosa Big-

OyBaeTbCs LWNAXOM FOrYHOI onepauii — nopis-

HSIHHSA 3 iHWKMK cnoBamu abo 3a0ragku 3HaveH-



ARS LINGUODIDACTICAE —1 (1-2017)

HS CrnoBa 3a KOHTEKCTOM. AK 3ayBaxkye aBTop, * SKi iHwi crosa maromb me came abo
“‘Ham Tpeba HaBYUTUM CTYOEHTIB PO3yMiTH, K CXOXE 3HaYEeHHS?
“NpaLioloTh” CroBa: B AKX KOHTEKCTaX, Y AKOMY «  []o sKkoi kamezopii Hanexums ye cr10807?

3HA4YeHHI Ta KMM BOHU BXMBaKOTbCA”. 3 no3m-
LiT KOrHITMBHOIO nigxody, Taka AisrbHICTb CTU-

e 3 sgKumu croeamu acouitoembscsi Ue
cr10807

MYIIHOE CTYOEHTIB KaTeropudyBaTtu iHdopMmalLiito,

knacudikyBatu NOHATTSA, OyayBaTu acouiaTuBHI

Tabnuua 1 iNCTpye KOTHITUBHI Ta MeTakor-

3B'S13KM, TOBTO MepexoanTV Ha GirbLl BUCOKWIA HITMBHI cTparTerii, 9Ki CniBBIQHOCATLCSA 3 TPbOMa
piBeHb abcTpakuii. MeTakorHiTMBHI 3anMTaHHSA acnektamMu KOTHITUBHOrO nigxody A0 HaBYaHHS
Ha LUbOMY eTani BUBYEHHS NEKCUKM TaKi: NeKcuKun.

Tabnuuys 1

KorHiTMBHI Ta MeTakorHiTUBHI cTparerii, siKi CNiBBiAHOCATLCA 3 TPbOMAa acneKkTraMmu KOrHiTMUBHOro nigxo-

Ay A0 HaB4YaHHA JIeKCUKU

Cognitive vocabulary | Cognitive strategies Metacognitive strategies Explicit instructional
approach support
Identifying unfamiliar Identify unfamiliar | What does it mean to | Provide opportunities
words words acknowledge unfamiliar | for students to self-

words? select unfamiliar words.
Determineimportance | Why do | need to identify | Focus on constructing
unfamiliar words? overall meaning of

When do | flag these words? | the passage and the
How do | know if the word is | contribution of unfamiliar

important? words.
Examining unfamiliar | Activate prior | What do | know about the | Teach word-level
words knowledge topic we are strategies such as
studying? prefixes and roots.
Predict What do | know about this | Teach context clues in
word? relation to the overall
Infer In what ways might meaning of the passage.
the author use the Highlight connections
word in reference to between word meaning
the topic? predictions from the
What might the word context and the
mean? meaning of the
Draw conclusions Verify the meaning of passage.

the word by checking
the glossary or
dictionary or by
asking someone.
What does this tell me

about the topic of the
passage ?
Relating word | Connect This word reminds me of ... Use visualrepresentations
meanings such
Classify This word belongs to as word maps and
other words or terms graphic organizers to
such as .... illustrate relationships
Categorise among words.
This word fits under
Visualise the category of ... Have students create
symbols and select
colours to help them
remember word meanings.
Hapasi He icHye abCcontoTHO npaBMITbHOrO XWTb Bi PiBHS BOJSIOAIHHSA iIHO3EMHOK MOBOO
abo gockoHanoro cnocoby HaBYaHHS FEKCUKN. CTygeHTamu, cneundikm Nnekcukn, nporpamm Ha-
Ha gymky H. WwmitTa, cnoci6 HaB4yaHHsA 3ane- BYanNbHOro 3aknagy Ta 6aratbox iHWKX CKIago-
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Bux (Schmitt 142). Y uinomy, HaB4aHHS NTIEKCUKM
B ayaAUTOPIi HOCUTb TaK 3BaHUN «EKCNILMUTHUAY
xapaktep. [o Hanbinbw epekTUBHUX CTpaTerin
HaBYaHHS NEKCUKM HanexaTtb Taki: popmMyBaH-
HA BOKaOynsapy 3 HamyXMBaHiWKWX criB (Tepmi-
HiB), iIHTErpyBaHHs HOBUX Ta BXE BiAOMWUX ChiB,
BUKOPUCTAHHSA HOBUX CRIB B Pi3HMX KOHTEKCTaX,
BUOAxX MOBJIEHHEBOI OiANbHOCTI, B YABHUX Ta Ha-
OnKeHMX 0o peanbHUX CUTyauisx, onaHyBaHHSA
BACHUMM CTpaTeriaMm HaB4YaHHS.

1. dopmyBaHHA BoOkabynsapy: 3rigHO 3
|. HenwH ta A. CokmeH, BnB4eHHs 2000 Hanyxu-
BaHilWmx cnie € HeobxigHum (Nation 15; Sokmen
239). Y HawoMmy BuNagKy akueHT pobuTbcs Ha
dopMyBaHHi MPOdECINHOIO BOKabynspy, AW
CKNnagaeTbCcsd 3 ranyseBol Ta Mixrany3eBol Tep-
MiHOMNMEKCUKM.

2. IHTerpyBaHHS HOBOI NeKcukn — ue op-
MYBaHHS MeHTanbHUX 3B’A3KiB. 3rigHO 3 KOrHi-
TMBHOIO Teopi€e, MO30K NoanHu Byaye cucte-
MU, iepapxil, Tesaypycu, Mepexi acouiauin, ki
yNnopsaKOBYHOTb MEHTANbHI CTPYKTYpU (MOHATTS,
nponosuii, yMOBMBOAW) K YTPUMYIOTb iX Yy AOB-
rotpueanin nam’ati. ¥ npoueci 3aCBOEHHS HO-
BMX CMiB BOHN BOYAOBYIOTLCH B iCHYHOYI CMCTEMN
3HaHb, NOEOHYIOTLCS 3 YXXe BiJOMUMKU CrioBaMu
N YyTBOPIOWOTb 3 HUMU JIEKCUKO-CEMAHTUYHI Ta
NOTiKO-NMOHATTEBI 3B’A3KN.

3. BukopucTtaHHs criB y pi3HUX KOHTEKCTaXx,
o 3abe3nevye Kpalle po3yMiHHS IXHIX 3Ha4YeHb
i cnocobiB yXMBaHHS.

4. [ocTtaTHi piBeHb 0O6po6KM: MOEAHaHHS
HOBOI NEKCUKN 3 BiAOMMMW CrioBamu, ii BUKOPU-
CTaHHSA B Pi3HMX BUAAX MOBNEHHEBOI AiANbHOCTI
Aae MOXIMBICTb ByayBaTn Ta 3MiLHIOBaTN aco-
LiaTUBHI 3B’A3KM.

5. BuKOpuUCTaHHA B ySBHUX Ta HabNmMXeHmx
00 peanbHUX CUTyauisX: 3rigHO 3 ABOKOOOBOM
Teopieto NACLKOT NaM’ATi, NMTIOACLKNIN MO30K Mae
Mepexy BepbanbHMUX Ta 06pasHUX MeHTarnbHUX
penpeseHTauin. Konu cTygeHT BUKOPUCTOBYE
ySBY, @ HE TifbKN MOCNYroBYyETLCS JNIEKCUKO-Ce-
MaHTUYHUMM 3B’A3KaMu Mg Yac poboTn 3 HOBOKO
NEeKCUKO, 3pOCTaE BiporigHiCcTb Ti noganbLLIOro
BXMBaHHSA. KpiM TOro, BMBYEHHSA HOBOI JEKCU-
KN 30INCHI0ETBCA edEeKTUBHILLE, SKWO 11 BUKO-
PUCTOBYHOTb Y KOHKPETHUX XUTTEBUX CUTYaLisX.
Y ubOoMy BMMNagKy Ons 3anam’siToByBaHHS CTy-
OEHTU MOXYTb HaBOAUTU MPUKIAAN HOBUX ONs
HUX cniB, SAKi CMiBBIAHOCATLCA 3 IXHIM BMacHUM
OOCBIJOM, aKTyanbHUMK OS5 HAX MO4ISMN, CUTY-
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auisgmu, NoB’si3aHMMM 3 iXHIM XuTttam (Sokmen
224).

6. BwukopuctaHHsa pisHMX BugiB poboTtn 3
HOBOW nekcukor: A. COKMeH NponoHye noea-
HyBaTu Kinibka cnocobie poboTu 3 HOBO JTEKCU-
KOto, a came: poboTa 3i CNMOBHUKOM (SIKi 3HAYEH-
HA HOBOrO CrloBa HAaBOAUTb (PaxoBU CNOBHKK),
MopdEMHMI aHani3, MHeEMOHIKa (Bepbani3auis
Ta Bi3yarnisauisl), BCTAHOBJTEHHS! FIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX 3B’A3KiB, YTBOPEHHSA CIIOBOCMOSTYYEHD,
nobyanoBa BUCMOBMEHb, BUKOPUCTAHHS B diano-
rax Ta ponbOoBUX irpax Ta iH. — yce ue cnpusie
CTBOPEHHIO CTIilKMX Ta AOBrOTpMUBannX 38’4A3KkiB y
NEKCUKOHI CTyaeHTa.

7. IMnNiUUTHE BUBYEHHSI HE3HAMOMOI JekK-
CUKN — Le pOpPMYBaHHS HaBUYOK CaMOCTINHOI
poboTKN 3 NEeKCcukow. HeszanexHo Big Toro, sKi
eKCNNIUMTHI MeToau HaBYaHHA BUKOPUCTOBY-
I0OTbCS, CTYLEHTW MOBWHHI 3anyyatucs A0 ak-
TMBHOI CaMOCTIiHOI pOOOTU 3 BUBYEHHS NEKCUKN
(Sokmen 255).

OgHMM i3 WnaxiB iMANIUUTHOMO BUBYEHHS
NEKCUKN € BU3HAYEHHSI 3HAYEHHSA CrioBa Y KOH-
TEKCTi, B AKOMY BOHO BXuTO. Llen npouec nepen-
Gayae poboTy CTyOEeHTIB 3 TEKCTOM, sika PO3BU-
Ba€ TaK 3BaHi «KOHTEKCTHI HaBu4kn». CyTb uiel
cTparterii nonsarae B TOMy, WO Oyab-AKUA TEKCT
Ma€ MeBHi «KIoYi», 32 JOMOMOIoK SIKUX MOXHa
BU3HAYNTN 3HAYEHHS HOBOI JIEKCUKM — NEKCUY-
He OTOYEHHS croBa B peveHHi abo ab3ali, 3aro-
NOBOK / Ha3Ba TeKCTY, SKi HagaTb iHopMaLito
npo MOro 3MicCT.

BuB4eHHSA HOBOI NeKcukn mae ByTn nepcoHa-
ni3oBaHUM 3rigHO 3 noTpebamu Ta UiNAMKU CTy-
OeHTiB. bepyuun o yBarn Tomn pakT, Lo BMBYEH-
Hs1 NNEKCKKN BiAByBaeTbCA He TiNbKu B ayauTopii,
CTYOEHTU MNOBWHHI PO3YMIiTU, O BOHW MaloTb
onaHyBaTW BracCHUMMK cTpaTeriaMy  HaBYaH-
HSl 9K Ha 3aHATTAX, Tak i camocTinHo. OgHUM 3
HaneMEKTUBHILLMX NPUAOMIB BUBYEHHS JIEKCUKM
TpaauuinHO BBaXaeTbCA 3aoragka (BU3HaAYeHHS
3HaYeHHs1 He3HaNoMOro CnoBa 3a KOHTEKCTOM)
(Pressley 110). NpoTe, Ha AyMKy Aesikux gocnia-
HWKIB, 3@ 4ONOMOrO0 340rafgkn CTYOEHTM JOCUTb
PiAKO BiAHaxo4ATb NpaBUibHE 3HAYEHHS CroBa
(Kelly). OcHoBHMI Hegonik LbOro NpUomy no-
ndrae B TOMy, WO CTygeHTaM He BAAETbCA noby-
AyBaTu 3B’s13KkM B goBrotpmsanin nam’siti. Came
noeaHaHHA eKcnniuMTHOro Ta iMnAiLuuTHOro nia-
XOAiB BBAXXAETHCHA ONTMMAanbHUM Y BUBYEHHI HO-
BOI fiekcukn (Sokmen 239).
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Ak BBaxae H. [daBnMako, npu KOrHiTMBHOMY
nigxodi OO HaB4YaHHA TepMiHonorii Moxe 0yTu
BMKOpPUCTaHa TaK 3BaHa cmpykmypa kearia,
3anponoHoBaHa k. [MycTemkoBCcbkMM (3 nar.
qualia — “akicTb, 03Hakn” (TEpMiH aMepuKaH-
cbkoro goinocodpa |. JTwica, 1929 p.), ska onu-
CY€E YOTMPU BaXXNMBI acnekT 3Ha4YeHHs CroBa,
a came:

* (bopmanbHWMii: O03HaKW, AKi HaknagarTb
0OMEeXeHHS! Ha NMoro BXMUBaHHS B MOBI;

*  KOHCTUTYTMBHWI: 3B’A30K MiX CMOBOM i
NOro ckrnagoBuMMn YacTuHamu;

*  LiNboBUIA: YHKLiOHaNbHE NPU3HaYeHHs;

*  AreHTUBHWI: NOXOAXKEHHS.

Ha aymky H. [laBngko, BUKOPUCTAHHSA CTPYK-
Typu KBaria gornomorae CTygeHTam 3po3ymiTu
TepmiH abo 3aranbHOBXWBaHe CrOBO i 3a AomMo-
MOrOH0 3anuUTaHb AaTtv NOMY NOSICHEHHS. AK Npu-
Knag aBToOpka HaBOAUTbL TEPMIH option:

1) What is it? (formal) — KoHUenTyanbHWU
3MicT: it is a contract giving the right to buy or
sell an asset; nekcudHnn 3mict: call option, put
option;

2) What is it made of? (constitutive) — KoH-
uenTtyanbHU 3MmicT. like any other contract it
consists of terms: amount of a commodity, price,
delivery date and conditions (rights, obligations,
fees); nekcmyHUnM 3micT:underlying asset, strike/
exercise price; expiration date/expiry, premium;

3) How does it function? (telic) — koHUeNTy-
anbHWN 3MICT: insure against risks and specu-
late; nekcuyHWI 3MiCT: hedge, speculate;

4) How is it used? (agentive) — KoHUeNTy-
anbHWUn 3MmicT:it is bought or sold on the OTC
market or exchanges; nekcu4HuUn 3MmicT: write,
take.

lMicns Toro, sIK CTyQeHTU 3p0o3yMinu, LWo 03-
Hayae TepMiH option (KOHUenTyarnbHWUWA 3MICT),
MOXHa O3HanNoOMUTU TX 3 TepMiHaMu, SKi BUKO-
PUCTOBYHOTLCA A5 NOSICHEHHS NEKCUYHOrO 3Ha-
YeHH4d i HagaTn JogaTkoBy iHdopMalito (noga-
€TbCA Yy KBagpaTHUX ayxkax) (Jasngko).

lpuknad:

call option — “KOHTpaKT Ha KyniBno akTuey”;

put option — “KOHTPaKT Ha Npodaxk akTuBY”;

strike / exercise price [it remains unchanged
during the whole period] — “UiHa aKTuBY, KU Ky-
nyetbcs abo npogaeTbes’”;

expiration  date/period/expiry  [European
options can be exercised only at the date
the option expires; American options can be
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exercised at any time up to expiry which is why
they are more valuable] — “pnata goctaBku”;

premium [the seller keeps it whether or not
the buyer exercises the option] — “nnara, siky no-
Kyneub cnradye npogasLo”.

[opeyHo MOpIBHATUM TepMiH option 3 iHWK-
MU (piHaHCOBUMK TepMiHamu. NepeBarn Takoro
cnocoBy nosicHeHHs, Ha aymky H. [laBuako, cTta-
I0Tb O4EBUOHUMMN, SKLLO TX MOPIBHATW 3i ClIOBHU-
koBuMK gedpinidiamun. Tak, Longman Dictionary
of Contemporary English Bu3Hayae TepMmiH
option gk “the right to buy or sell something at
the stated time in the future”. Lis gediHiuis pos-
KprBae 3MICT MOHATTS, ane He MiCTUTb Heobxia-
HUX BigOMOCTEN AN PO3YMiHHS MOHATTSA Yy Npo-
decinHoMy CeHci. Y CBOW Yepry, TepMiH futures
¢axoBuI CNOBHUK BM3Havae sk ‘contracts for
goods to bebought or sold in large quantities at
the present price, but not produced or sent till a
later time”. La gecpiniuia mictute Bupas ‘at the
present price’, SKMin MOXHa TIyMayunTK i SK pUH-
KOBY LliHY Ha TenepiLUHin Yac, i K JOrOBIpHY LiHY
Ha JaHu MOMEHT. Ak 3ayBaxye H. daBugko, ne-
peBara «CTPYKTypu kBania» nonsrae y BcebivHo-
MY PO3KPUTTIi CEMaHTUKM TEPMIHA.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBU [OCHIAKEHHS.
OTXe, noegHaHHA eKkcrnniuMTHOro Ta iMnniyuTHO-
ro HaBYaHHS NEKCUKN AK CKNagoBUX KOTHITUBHO-
ro Nigxo4y MoOXe CKnacTy OCHOBY AN CUCTEMM
BNpaB Afis CTYOAEHTIB €KOHOMIYHUX cneuianb-
HOCTEN, NPU LbOMY 3aCTOCYBaHHA CaMOCTINHUX
cTpaTerii HaBYaHHS crnpusaTUMe nornnbneHo-
MYy PO3YMIiHHIO, 3anam’siTOBYBaHHIO, CTPYKTYpY-
BaHHIO Ta YTPUMAHHIO Y OOBroTpuBanin nam’aTi
HOBOrO NEeKCUYHOro Mmartepiany. Y nepcrnekTuBi
NaHyeMO BUKOPUCTATU TEOPETUYHI MONTOXKEHHS
Ta NPUHUMNN KOTHITUBHOTO MigxoAdy Ans po3po-
6neHHs mogeni HaB4anbHOro NPouecy 3 BUBYEH-
HA (PaxoBOT NEKCUKN CTyAEeHTaMU €KOHOMIYHUX
cnevianbHOCTEN.
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THE APPLICATION OF COGNITIVE APPROACH TO DEVELOPING A SYSTEM OF EXERCISES

FOR TEACHING ECONOMIC TERMS

Rita Melnik

Foreign Languages Department of the Faculty of Economics, Kyiv Taras Shevchenko National University, Kyiv, Ukraine

Abstract

Background: The urgent problem of nowadays confronted by Ukrainian higher educational institutions is to prepare
high-proficiency specialists with a good knowledge of professional English for different branches of economy.

According to the cognitive approach, learning a foreign language is a conscious process that enables students to under-
stand, learn and retain information in the long-term memory. Teaching professional terms to the students of economics with
the help of cognitive methods is very important in studying English for professional purposes.

Purpose: The aim of thearticle is to analyze the most effective methods of teaching new vocabulary, based on cognitive
approach, and use them as a basis for the original system of exercises for teaching economic terms.

Results: Cognitive approach to vocabulary teaching emphasizes explicit teaching of not only new words meanings but
also developing metacognitive strategies that will help students work with unfamiliar words.

Classroom vocabulary teaching activities are explicit in nature. The most effective vocabulary teaching strategies encom-
pass building a large sight vocabulary, integrating new words with the old, providing a number of encounters with the new vo-
cabulary, promoting a deep level of processing, using a variety of techniques and encouraging independent learner strategies.

Implicit vocabulary teaching emphasizes the development of independent learner strategies for identifying, understanding
and retaining new words in the long-term memory.

One of the most effective methods of teaching economic terms is qualia structure that reveals the protean properties of
the concept.

Discussion: Explicit together with implicit methods of teaching vocabulary as the elements of cognitive approach could
be used as a basis for the system of exercises for teaching students economic terms. We plan to develop a model of an edu-
cational process for teaching economic terms based on the principles of cognitive approach.

Keywords: cognitive approach, explicit and implicit methods of teaching, teaching economic terms, metacognitive aspect,
cognitive strategies.
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